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ÖSSZEFOGLALÁS
•	 A garancia a vásárlás napján életbe lép (amennyiben az áru átvétele a 

megrendelést követő későbbi időpontban történik, úgy az átvétel időpontját kell 
figyelembe venni).

•	 Őrizzen meg minden (eredeti vagy későbbi) garancialevelet és vásárlást igazoló 
bizonylatot, és még a javítás megkezdése előtt mutassa azt be a márkaszerviz 
munkatársának, egyéb esetben a javításért a szerviz munkadíjat számolhat fel.

•	 Minden javítási munkát a Dyson vagy hivatalos márkaszervize fog elvégezni az 
Ön készülékén.

•	 Minden a javítás alatt kicserélt alkatrész a Dyson tulajdonába kerül.
•	 A Dyson által elvégzett garanciális javítások és cserék nem járnak a garancia 

időtartamának meghosszabbításával.
•	 A garancia plusz szolgáltatásokat jelent és nem befolyásolja a vásárló alapvető 

törvény adta jogait.

FONTOS ADATVÉDELMI INFORMÁCIÓK
A megvásárolt Dyson termék regisztrálásakor:

•	 Meg kell adnia az alapvető kapcsolattartási adatait, hogy regisztrálhassa a 
terméket, és lehetővé tegye számunkra a garanciavállalást.

•	 Regisztráláskor választhat, hogy szeretne-e hírleveleket kapni tőlünk. Ha 
feliratkozik a Dyson hírleveleire, el fogjuk küldeni Önnek a különleges 
ajánlatainkkal és a legújabb innovációinkkal kapcsolatos részletes tájékoztatásokat 
és híreket. Adatait soha nem értékesítjük harmadik feleknek, és az Ön által 
megadott adatokat kizárólag a webhelyünkön elérhető adatvédelmi szabályzatban 
foglaltaknak megfelelően használjuk: privacy.dyson.com.

NO

BRUK AV DYSON-PRODUKTET
LES "VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER" I DENNE HÅNDBOKEN FØR DU 
GÅR VIDERE.

MONTERING AV DOCKINGSTASJON
•	 Pakk ut dokkingstasjonen, støpselet og installasjonsanvisningene.
•	 Velg et sted for dokkingstasjonen og påse at det ikke finnes noen røranlegg 

(gass, vann eller luft), elektriske kabler, ledninger eller luftkanalsystemer rett 
bak monteringsstedet.

•	 Følg instruksene i installasjonsanvisningene.
•	 Sett delene inn på plass.
•	 Sett apparatet inn i dokkingstasjonen.
•	 Kople til dokkingstasjonen og slå den på for å begynne ladingen.
•	 Apparatet må lades helt opp før første gangs bruk.

Dokkingstasjonen må monteres i henhold til forskrifter og gjeldende regler/
standarder (nasjonal lovgivning kan gjelde).
Dyson anbefaler bruk av verneklær, øyebeskyttelse og beskyttende materialer ved 
installasjon av dokkingstasjonen.

STØVSUGING
•	 Ta apparatet ut av dokkingstasjonen.
•	 Kontroller at undersiden av rensehodet eller munnstykket er rent og at det ikke 

finnes fremmedlegemer som kan forårsake skader.
Før du støvsuger gulvbelegg, tepper og matter, bør du sjekke 
rengjøringsinstruksjonene til produsenten.
Børstemunnstykket på støvsugeren kan skade visse teppetyper og gulv. Noen 
tepper vil loe hvis du bruker en roterende børste når du støvsuger. I så fall anbefaler 
vi at du støvsuger uten å bruke det motordrevne gulvmunnstykket og rådfører deg 
med gulvprodusenten.

LYS VED LADING

LYS UNDER BRUK

LYSDIAGNOSTIKK

INDIKATORLYS FOR FILTER OG BLOKKERINGER

TØMMING AV DEN KLARE BEHOLDEREN
•	 Må tømmes så fort avfallsnivået når MAX-merket – må ikke overfylles.
•	 Påse at apparatet er koblet fra laderen før du tømmer den klare beholderen. Pass 

på at du ikke trykker på PÅ-knappen.
•	 Unngå å trekke i "ON"-mekanismen når apparatet tømmes.
•	 Fjern røret ved å trykke på den røde rørutløserknappen og trekke røret vekk 

fra beholderen.
•	 For å tømme smusset:

–– Hold apparatet slik at beholderen er vendt nedover.
–– Trykk den røde utløserknappen for beholderen godt inn.
–– Beholderen vil gli nedover og rengjøre støvutskilleren underveis.
–– Deretter vil beholderens understell åpnes.
–– Beholderens understell vil ikke åpnes hvis den røde knappen ikke er 
helt inntrykket.

For å redusere kontakten med støv og allergifremkallende stoffer ved tømming bør 
du pakke inn den klare beholderen i en plastpose og så tømme den. Ta den klare 
beholderen varsomt ut av posen. Lukk posen godt, og kast den som vanlig.

RENGJØRING AV DEN KLARE BEHOLDEREN 
(EKSTRAUTSTYR)
Når det er nødvendig å rengjøre den klare beholderen:

•	 Følg anvisningene under avsnittet "Tømming av den klare beholderen".
•	 Premere il pulsante rosso sulla guida del contenitore per sbloccare il contenitore e 

farlo scivolare dalla guida.
•	 Den klare beholderen må kun rengjøres med en fuktig klut.
•	 Pass på at den klare beholderen og tetningene er helt tørre før du setter de på igjen.
•	 For å sette på den klare beholderen igjen:

–– Sett ryggen inn i beholderens glideskinne.
Lukk den klare beholderen ved å trykke understellet oppover, til den klare 
beholderen og understellet klikker på plass.
Den klare beholderen må ikke vaskes i oppvaskmaskinen, og bruk av såpemidler, 
poleringsmidler eller luftrensere anbefales ikke, siden disse kan skade apparatet.

Lader, lavt batterinivå

Lader, middels batterinivå

Lader, nesten full

Helt oppladet

Batterifeil – ring Dyson Helpline

Feil på hoveddel – ring Dyson Helpline

Laderfeil – ring Dyson Helpline

Høyt batterinivå

Middels batterinivå

Lavt batterinivå

Tom, må lades

Indikator for blokkering

Filterenheten er ikke satt inn riktig

Se avsnitt om batteri

Filterenheten må vaskes
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INDIKATORLYS FOR FILTER OG BLOKKERINGER
Apparatet har to indikatorlys som varsler deg om å utføre noen 
enkle vedlikeholdstrinn.

•	 Filterindikatoren blinker når filterenheten ikke er satt riktig inn. Følg instruksjonene 
for hvordan du setter inn filterenheten på nytt i delen «Vask filterenheten».

•	 Filterindikatoren lyser når filterenheten må vaskes. Følg instruksjonene for hvordan 
du vasker filterenheten i delen «Vask filterenheten».

•	 Blokkeringsindikatoren lyser når en blokkering har oppstått. Følg instruksjonene for 
hvordan du fjerner blokkeringer i delen «Se etter blokkeringer».

VASKBARE DELER
Apparatet har vaskbare deler som krever regelmessig rengjøring. Følg 
instruksjonene nedenfor.

SLIK VASKER DU DE ROTERENDE BØRSTENE
Apparatet har to vaskbare, roterende børster. Kontroller og vask disse regelmessig i 
henhold til følgende instruksjoner for å opprettholde ytelsen.

•	 Påse at apparatet er koblet fra laderen før du fjerner den roterende børsten. Pass 
på at du ikke trykker på PÅ-knappen.
Slik fjerner, vasker og bytter du de roterende børstene:

•	 Se illustrasjonene "Vaske de roterende børstene" ved siden av 
instruksjonene nedenfor.

•	 Snu rengjøringshodet opp ned, slik at undersiden på rengjøringshodet vender mot 
deg. Bruk en mynt til å dreie festeanordningen en kvart omdreining mot urviseren 
til den klikker inn i den ulåste stillingen.

•	 Roter endehetten til åpen stilling. Trekk den store, roterende børsten forsiktig bort 
fra rengjøringshodet.

•	 Fjern endehetten fra den store, roterende børsten. Ikke vask endehetten.
•	 Løft ut den lille, roterende børsten fra den åttekantede enden og trekk den bort 

fra rengjøringshodet.
•	 Hold børstestengene under rennende vann, og gni dem varsomt for å fjerne lo 

og støv.
•	 Sett begge de roterende børstene i stående stilling. Pass på at den store, roterende 

børsten står som vist. La det tørke i minst 24 timer, inntil det er helt tørt.
•	 Kontroller at de roterende børstene er helt tørre før du setter dem tilbake på plass. 

Sett inn den lille, roterende børsten før den store. Sett den runde enden på den 
lille, roterende børsten inn på plass. Skyv den åttekantede enden ned til den klikker 
på plass.

•	 Fest endehetten til den roterende børsten igjen.
•	 Skyv den store, roterende børsten tilbake på rengjøringshodet, rundt motoren. 

Endehetten skal være i åpen stilling, som vist. Når endehetten er på plass, roterer 
du den tilbake til lukket stilling.

•	 Endehetten skal være i åpen stilling, som vist. Når endehetten er på plass, roterer 
du den tilbake til lukket stilling.

•	 Lukk festeanordningen ved å dreie den en kvart omdreining med urviseren. Pass 
på at festeanordningen er helt dreit og de roterende børstene sitter fast.

RENGJØRING AV FILTERENHETEN
Undersøk og vask filterenheten i henhold til anvisningene, for å sikre at den 
fungerer som den skal.

•	 Fjern filterenheten ved å vri den mot urviseren til åpen posisjon. Trekk filterenheten 
forsiktig vekk fra apparatet.

•	 Vask innsiden av filterenheten først. Hold den oppreist under rennende kaldt vann 
og beveg den med en roterende bevegelse.

•	 Vask utsiden av filterenheten. Fyll enheten med kaldt vann, legg hånden over den 
åpne enden og rist den forsiktig.

•	 Gjenta vaskingen på innsiden og utsiden av filterenheten til skyllevannet er rent.
•	 Dunk forsiktig på filterenheten for å fjerne alle vannrester og la den tørke med 

filterenden pekende nedover.
•	 La filterenheten tørke i minst 24 timer, til den er helt tørr.
•	 Kontroller at filterenheten er helt tørr.
•	 Filterenheten settes tilbake på plass ved å sette den i åpen stilling og vri med 

urviseren til den klikker på plass.
Det kan være nødvendig å vaske filterenheten oftere hvis du støvsuger fint støv eller 
stort sett bare bruker maksimal sugestyrke.
Ikke sett filterenheten i oppvaskmaskin, vaskemaskin, tørketrommel, ovn, 
mikrobølgeovn eller i nærheten av flammer.

BLOKKERINGER – AUTOMATISK UTKOBLING 
•	 Denne støvsugeren er utstyrt med automatisk utkobling.
•	 Hvis en del blir blokkert, kan støvsugeren slå seg av automatisk.
•	 Dette skjer når motoren pulserer flere ganger (dvs. slår seg av og på i rask 

rekkefølge), og blokkeringsindikatoren vil lyse.
•	 La støvsugeren bli avkjølt før du ser etter blokkeringer.
•	 Påse at apparatet er koblet fra laderen før du ser etter blokkeringer. Annet kan 

forårsake personskade.
•	 Fjern eventuelle blokkeringer før du skrur på støvsugeren igjen.
•	 Sett alle delene godt på igjen før bruk.
•	 Det å fjerne blokkeringer dekkes ikke av garantien.

SE ETTER BLOKKERINGER
Motoren vil slå seg av og på og blokkeringsindikatoren vil lyse når en blokkering 
har oppstått. Følg anvisningene nedenfor for å finne blokkeringen:

•	 Påse at apparatet er koblet fra laderen før du ser etter blokkeringer. Pass på at du 
ikke trykker på PÅ-knappen.

•	 Apparatet må være frakoblet mens du ser etter blokkeringer. Annet kan 
forårsake personskade.

•	 La støvsugeren bli avkjølt før du ser etter blokkeringer.
•	 Pass deg for skarpe gjenstander når du ser etter blokkeringer.
•	 Se etter blokkeringer på hoveddelen av apparatet ved å fjerne den klare 

beholderen i henhold til anvisningene i avsnittet om rengjøring av den klare 
beholderen, og fjern blokkeringen.

•	 Hvis du ikke kan fjerne en blokkering, kan du måtte fjerne de roterende børstene. 
Følg instruksjonene nedenfor:

–– Se i delen om vask av de roterende børstene til rensehodet til myk ruller for å 
fjerne de roterende børstene til rensehodet til myk ruller. Fjern blokkeringen og 
sett på de roterende børstene som vist i delen om vask av de roterende børstene 
til rensehodet ril myk ruller. Sørg for at festeanordningen er vridd helt og at 
understellet og de roterende børstene er sikre før du bruker apparatet.

–– Du fjerner den roterende børsten fra rensehodet til direkte driver eller 
det motoriserte mini-munnstykket ved å bruke en mynt til å låse opp 
festeanordningen og skyve de roterende børstene ut av rensehodet. Fjern 
blokkeringen. Sett på den roterende børsten igjen og fest den ved å stramme 
festeanordningen. Sørg for at den er godt festet før du bruker apparatet.

•	 Dette produktet har børster av karbonfiber. Vær oppmerksom hvis du kommer 
borti dem. De kan irritere huden noe. Vask hendene etter å ha håndtert børstene.

•	 Sett alle delene godt på igjen før bruk.
•	 Det å fjerne blokkeringer dekkes ikke av garantien.

LADING OG OPPBEVARING
•	 Denne maskinen vil slå seg AV hvis batteriets temperatur er under 3 °C. Dette 

gjøres for å beskytte motoren og batteriet. Du må ikke lade apparatet og deretter 
flytte det til et sted for oppbevaring der temperaturen er under 3 °C.

•	 For å forlenge levetiden til batteriet bør du unngå å lade det opp på nytt med en 
gang det er blitt helt utladet. La batteriet avkjøles i et par minutter.

•	 Unngå å holde batteriet inntil en overflate når du bruker apparatet. Hvis du unngår 
dette, blir det mindre opphetet, og batteriets bruks- og levetid blir forlenget.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BATTERI
•	 Hvis batteriet må skiftes, kontakt Dyson Helpline.
•	 Bruk kun Dyson-lader.
•	 Batteriet er lukket og utgjør ingen fare under normale omstendigheter. Hvis det mot 

formodning skulle oppstå lekkasje fra batteriet må du ikke berøre væsken og følge 
følgende forhåndsregler:

––  Hudkontakt – kan forårsake irritasjon. Vask med såpe og vann.
–– Innånding – kan forårsake irritasjon av luftveiene. Sørg for å få frisk luft og 
kontakt lege.

–– Kontakt med øyne – kan forårsake irritasjon. Skyll straks øynene grundig med 
vann i minst 15 minutter. Oppsøk lege.

–– Avfallshåndtering – bruk vernehansker når du skal kaste batteriet og følg de 
lokale reglene for gjenvinning.

ADVARSEL
Batteriet som brukes i dette apparatet kan være brannfarlig eller forårsake kjemisk 
forbrenning hvis det brukes på feil måte. Må ikke demonteres, kortsluttes, varmes 
over 60°C eller forbrennes. Holdes borte fra barn. Må ikke demonteres eller kastes 
på ilden.

ONLINE STØTTE
•	 For online støtte, generelle tips, videoer og nyttig informasjon om Dyson.

www.dyson.no/support

INFORMASJON OM AVFALLSHÅNDTERING
•	 Dyson-produkter er laget av førsteklasses gjenvinnbare materialer. Resirkuleres 

om mulig.
•	 Batteriet må tas ut av maskinen før den kastes.
•	 Kast eller resirkuler batteriet i henhold til lokale bestemmelser eller lover.
•	 Kasser den brukte filterenheten i samsvar med lokale regler eller forskrifter.
•	 Denne merkingen angir at dette produktet ikke må deponeres sammen med annet 

husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EU. For å hindre mulig skade på miljøet 
eller på menneskers helse på grunn av ukontrollert deponering av avfall må 
produktet resirkuleres på en ansvarlig måte for å fremme bærekraftig gjenbruk av 
materialressurser. Når du skal returnere det brukte apparatet, må du bruke retur- 
og innsamlingssystemene eller kontakte forhandleren der produktet ble kjøpt. De 
kan ta imot dette produktet for miljøvennlig resirkulering.

DYSON KUNDESERVICE
TAKK FOR AT DU VALGTE Å KJØPE EN DYSON

Etter å ha registrert din 2-års garanti, vil ditt Dyson-apparat være dekket for deler 
og arbeid i 2 år fra kjøpedatoen, slik det fremkommer av garantivilkårene. Hvis du 
har spørsmål om ditt Dyson-apparat, kan du besøke www.dyson.no/support for 
nettbasert hjelp, generelle tips og nyttig informasjon om Dyson.
Alternativt kan du ringe Dyson Helpline og oppgi serienummer og detaljer om 
hvor/når du kjøpte apparatet.
Hvis Dyson-apparatet ditt trenger reparasjon, ringer du Dyson Helpline så 
vi kan diskutere de tilgjengelige alternativene. Hvis garantien fremdeles 
gjelder for Dyson-produktet, og reparasjonen dekkes av denne, vil den bli 
reparert kostnadsfritt.

REGISTRER DEG SOM EIER AV ET DYSON-APPARAT
Garantien for dette produktet er på 2 år fra kjøpsdatoen. Registrer garantien din 
innen 30 dager fra kjøpsdatoen. For å hjelpe oss med å sikre at du mottar rask og 
effektiv hjelp, registrerer du deg øyeblikkelig etter kjøpet. Ta vare på kvitteringen 
som viser kjøpsdatoen.
Det er tre måter å gjøre dette på:

•	 På Internettadressen www.dyson.no
•	 Ring Dyson Helpline på 080069196.
•	 Fyll ut det vedlagte skjemaet og send det i posten til oss.

Ved å registrere deg via Internett eller telefon, vil du:
•	 Beskytte din investering med en to års garanti for deler og utførelse.
•	 Motta nyttige tips om bruk av maskinen.
•	 Få ekspertråd fra Dyson Helpline.
•	 Være den første til å høre om de siste nyskapningene.
•	 Registrering tar bare noen minutter og alt du trenger er ditt serienummer.
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2 ÅRS BEGRENSET GARANTI
VILKÅR OG BETINGELSER FOR DYSONS BEGRENSEDE 2-ÅRSGARANTI

RETTIGHETER VED FEIL ELLER MANGLER
•	 Dersom det skulle oppstå feil på eller mangler ved apparatet, kan du benytte deg 

av de rettighetene som følger av forbrukerkjøpsloven. 
Dette innebærer blant annet at du kan kreve reparasjon eller omlevering av 
apparatet dersom det foreligger en feil som etter forbrukerkjøpslovens regler er å 
anse som en mangel, herunder dersom apparatet er defekt pga. svikt i materiale, 
utførelse eller funksjon, eller dersom den ikke svarer til kvaliteten og egenskapene 
som rimelig kan forventes av produktet. Dersom en del ikke lenger er tilgjengelig 
eller har gått ut av produksjon, kan Dyson innenfor forbrukerkjøpslovens rammer 
velge å erstatte denne med en fungerende erstatningsdel.

•	 Der dette produktet selges utenfor EU er garantien gyldig kun når produktet 
installeres og brukes i det landet der produktet ble solgt.

•	 Der dette produktet selges innenfor EU er garantien gyldig kun (i) når produktet 
brukes i det landet der det ble solgt eller (ii), når produktet brukes i Østerrike, 
Belgia, Frankrike, Tyskland, Irland, Italia, Nederland, Spania eller Storbritannia, 
og når den samme modellen selges med samme nominelle nettspenning i det 
aktuelle landet.

DETTE DEKKES IKKE
Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting av produkter der feilen 
skyldes følgende:

•	 Skade ved uhell, feil som oppstår som følge av feilaktig bruk eller vedlikehold, 
misbruk, uforsiktighet eller håndtering av enheten på en måte som ikke samsvarer 
med Dysons brukerhåndbok.

•	 Feil som følge av at produktet brukes til noe annet enn 
normale husholdningsformål.

•	 Feil som følge av bruk av deler som ikke er satt sammen eller installert i henhold til 
Dysons instruksjoner.

•	 Bruk av deler og tilbehør som ikke er originaldeler fra Dyson.
•	 Feil som følge av feilaktig installasjon (unntatt når installasjonen er gjort hos 

Dyson).
•	 Feil som følge av reparasjoner eller endringer utført av andre parter enn Dyson 

eller Dysons autoriserte agenter.
•	 Blokkeringer – se Dysons brukerhåndbok for nærmere beskrivelse av hvordan du 

ser etter og fjerner blokkeringer.
•	 Vanlig slitasje (f.eks. sikringer, børste osv.).
•	 Bruk av dette apparatet på murestøv, aske eller gips.
•	 Redusert utladningstid for batteriet på grunn av batteriets alder eller bruk (når 

aktuelt).
Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt med 
Dyson Helpline.

SAMMENDRAG AV DEKNING
•	 Garantien trer i kraft på kjøpedatoen (eller leveringsdatoen hvis den kommer 

senere).
•	 Før det kan utføres arbeid på Dyson-produktet, må du legge frem kjøpebevis og 

følgeseddel (både original og eventuelt etterfølgende). Uten et slikt bevis skal alt 
arbeid betales. Ta vare på kvittering eller følgeseddel.

•	 Alt arbeid i forbindelse med mangler utføres av Dyson eller Dysons 
autoriserte agenter.

•	 Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.
•	 Reparasjon eller utskifting av ditt Dyson-produkt under garanti vil ikke 

forlenge garantiperioden.
•	 Garantien gir fordeler som kommer i tillegg til og ikke påvirker lovbestemte 

rettigheter du har som forbruker.

VIKTIG INFORMASJON OM DATABESKYTTELSE
Når du registrerer Dyson-produktet ditt:

•	 Du må oppgi grunnleggende kontaktopplysninger til oss for å registrere produktet 
ditt, og gjøre det mulig å støtte garantien din.

•	 Når du registrerer deg, får du mulighet til å velge om du vil motta kommunikasjon 
fra oss. Hvis du velger å motta kommunikasjon fra Dyson, sender vi deg 
informasjon om spesialtilbud og nyheter om våre siste nyvinninger. Vi vil aldri selge 
opplysningene dine til tredjeparter, og bare bruke opplysningene som du deler 
med oss, som definert av personvernerklæringene på nettstedet vårt:  privacy.
dyson.com.

PT

COMO UTILIZAR O SEU APARELHO DYSON
LEIA AS "INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES" INCLUÍDAS NESTE 
MANUAL DE INSTRUÇÕES DA DYSON ANTES DE PROSSEGUIR.

INSTALAÇÃO DA ESTAÇÃO DE SUPORTE
•	 Desembale a estação de suporte, ficha e folheto de instalação.
•	 Selecione o local para a estação de suporte e certifique-se de que não existem 

tubagens (gás, água ou ar), cabos elétricos, fios ou canalizações diretamente por 
trás do local de montagem.

•	 Siga as instruções no folheto de instalação.
•	 Encaixe os acessórios no lugar.
•	 Coloque o aparelho na estação de suporte.
•	 Conecte à estação de suporte e ligue-o.
•	 O seu aparelho vai precisar de ser carregado antes da primeira utilização.

A estação de suporte deve ser montada de acordo com os regulamentos e códigos/
normas aplicáveis (podem aplicar-se leis locais e estatais).
A Dyson recomenda o uso de vestuário, óculos e materiais de proteção, quando 
instalar a estação de suporte.

ASPIRAÇÃO
•	 Retire o aparelho da estação de suporte.
•	 Verifique se o lado inferior da escova ou acessório está limpo e livre de objetos 

estranhos que possam causar danos.
Antes de aspirar o chão, tapetes ou carpetes, consulte as instruções de limpeza 
recomendadas pelo fabricante.
A escova do aparelho pode danificar certos tipos de tapetes e pavimentos. Alguns 
tapetes podem esfiar se utilizar sobre eles uma escova rotativa ao aspirar. Se for 
esse o caso, recomendamos que aspire sem a peça motorizada para pavimentos e 
consulte o fabricante do pavimento.

LUZ DURANTE O CARREGAMENTO

LUZ DURANTE A UTILIZAÇÃO

DIAGNÓSTICO DAS LUZES

LED INDICADORES DE OBSTRUÇÃO E FILTRO

A carregar, carga baixa

A carregar, carga média

A carregar, quase cheia

Completamente carregada

Nível elevado de carga

Nível médio de carga

Nível baixo de carga

Vazia, precisa de carregamento

Avaria da bateria – ligue para a 
Linha de Assistência da Dyson

Avaria do corpo principal – ligue para a Linha 
de Assistência da Dyson

Avaria do carregador – ligue para a Linha 
de Assistência da Dyson

Indicador de obstrução

Unidade do filtro não encaixada corretamente

Consulte a secção da bateria

Unidade do filtro necessita lavagem
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ESVAZIAMENTO DO DEPÓSITO TRANSPARENTE
•	 Esvazie o depósito assim que o pó alcançar o nível da marca MAX – não deixe que 

fique demasiado cheio.
•	 Certifique-se de que o aparelho está desligado do carregador antes de esvaziar o 

depósito transparente. Tenha cuidado para não premir o botão “ON”.
•	 Evite pulsar o gatilho "ON" quando esvaziar.
•	 Remova o tubo premindo o botão vermelho de desengate do tubo e retire 

do depósito.
•	 Soltar a sujidade:

–– Segure o aparelho com o depósito virado para baixo.
–– Pressione firmemente o botão vermelho de desengate do depósito.
–– O depósito deslizará para baixo, limpando a grelha enquanto passa.
–– Então, a base do depósito abrirá.
–– A base do depósito não abrirá se o botão vermelho não for completamente 
empurrado para baixo.

Para minimizar o contacto com pó/alergénios quando estiver a esvaziar, envolva 
o depósito transparente com um saco de plástico e proceda ao esvaziamento. 
Remova o depósito transparente do saco com cuidado. Feche bem o saco e 
elimine normalmente.

LIMPEZA DO DEPÓSITO TRANSPARENTE 
(OPCIONAL)
Se for necessário limpar o depósito transparente:

•	 Siga as instruções na secção "Esvaziar o depósito transparente".
•	 Prima o botão vermelho localizado na calha do depósito para libertar o depósito e 

tirá-lo da calha.
•	 Limpe o depósito transparente apenas com um pano húmido.
•	 Certifique-se de que o depósito transparente e vedações estão totalmente secos 

antes de voltar a colocá-los.
•	 Remontar o depósito transparente:

–– Introduza a coluna na calha do depósito.
Feche o depósito transparente empurrando para cima a base do depósito até que 
o depósito transparente e a base do depósito encaixem na devida posição.
O depósito transparente não é seguro para a máquina de lavar louça e a utilização 
de detergentes, polidores ou ambientadores para limpar o depósito transparente 
não é recomendada, pois pode danificar o seu aparelho.

LED INDICADORES DE OBSTRUÇÃO E FILTRO
O seu aparelho tem duas luzes indicadoras que alertam que são necessários 
simples passos de manutenção.

•	 O indicador do filtro piscará intermitentemente quando o filtro não estiver 
encaixado corretamente. Siga as instruções sobre como remontar a unidade do 
filtro na secção "Lavar a unidade do filtro".

•	 O indicador do filtro acenderá continuamente quando a unidade do filtro precisar 
de ser lavada. Siga as instruções sobre como lavar a unidade do filtro na secção 
"Lavar a unidade do filtro".

•	 O LED indicador de obstrução acenderá se existir uma obstrução. Siga as 
instruções sobre como eliminar obstruções na secção "Procurar obstruções".

PEÇAS LAVÁVEIS
O seu aparelho tem peças laváveis que exigem uma limpeza regular. Siga as 
instruções apresentadas abaixo.

LAVAGEM DAS ESCOVAS
O seu aparelho tem duas escovas laváveis, verifique-as e lave-as regularmente de 
acordo com as seguintes instruções, para que mantenha um bom desempenho.

•	 Certifique-se de que o aparelho está desligado do carregador antes de retirar a 
escova. Tenha cuidado para não puxar o gatilho “ON”.
Para remover, lavar e substituir as escovas:

•	 Consulte a ilustrações referentes a "Lavagem das Escovas" junto das instruções que 
estão mais abaixo.

•	 Vire a cabeça de limpeza ao contrário, de forma que a parte inferior da cabeça de 
limpeza fique virada para si. Utilize uma moeda para rodar o fecho um quarto, no 
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio, até clicar na posição desbloqueada.

•	 Rode a tampa para a posição aberta. Com cuidado, afaste a escova grande da 
cabeça de limpeza.

•	 Retire a tampa da escova grande. Não lave a tampa.
•	 Levante a escova pequena da extremidade octogonal e afaste-a da cabeça 

de limpeza.
•	 Enxague as escovas com água corrente e esfregue suavemente para remover 

qualquer cotão ou sujidade.
•	 Mantenha ambas as escovas na vertical. Certifique-se de que a escova é mantida 

na vertical, conforme é mostrado. Deixe secar completamente, no mínimo, durante 
24 horas.

•	 Antes de substituir, verifique se as escovas estão completamente secas. Recoloque 
a escova pequena antes da grande. Insira a ponta redonda da escova pequena na 
posição. Empurre para baixo a ponta octogonal até fazer clique na posição devida.

•	 Volte a fixar a tampa na escova.
•	 Introduza a escova grande de novamente na cabeça de limpeza, em redor 

do motor. A tampa deve estar na posição aberta, conforme é mostrado 
nas ilustrações. Assim que estiver na posição, rode a tampa de volta para a 
posição fechada.

•	 A tampa deve estar na posição aberta, conforme mostrado. Assim que estiver na 
posição, rode a tampa de volta para a posição fechada.

•	 Feche o fecho rodando um quarto no sentido dos ponteiros do relógio. Certifique-
se de que o fecho está completamente rodado e as escovas estão seguras.

LAVAR A UNIDADE DO FILTRO
Verifique e lave a unidade do filtro de acordo com as instruções, para manter 
o desempenho.

•	 Remova a unidade do filtro rodando no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio para a posição aberta. Com cuidado tire do aparelho.

•	 Primeiro lave o interior da unidade do filtro; segure-a na vertical por baixo do topo 
da água fria e agite com um movimento de rotação.

•	 Lave o exterior da unidade do filtro; encha a unidade com água fria, coloque a sua 
mão sobre a extremidade aberta e abane suavemente.

•	 Repita a lavagem do interior e exterior da unidade do filtro até a água ficar limpa.
•	 Suavemente bata na unidade do filtro para remover o excesso de água e deixe 

secar com a extremidade do filtro virada para baixo.
•	 Deixe a unidade do filtro secar completamente, no mínimo, durante 24 horas.
•	 Verifique se a unidade do filtro está completamente seca.
•	 Para a voltar a colocar, ponha a unidade do filtro na posição aberta e rode no 

sentido dos ponteiros do relógio até ouvir o clique que indica que esta se encontra 
no devido lugar.
A unidade do filtro pode precisar de lavagens mais frequentes se aspirar pó fino ou 
se for usada principalmente com sucção máxima.
Não coloque a unidade do filtro na máquina de lavar louça, máquina de 
lavar roupa ou secador de roupa, forno ou micro-ondas, nem perto de 
chamas desprotegidas.

OBSTRUÇÕES - DISJUNTOR AUTOMÁTICO 
•	 Este aparelho está equipado com um disjuntor automático.
•	 Se alguma peça ficar obstruída, o aparelho pode desligar-se automaticamente.
•	 Isto acontecerá após o motor pulsar uma série de vezes (i.e. ligar e desligar 

rapidamente de forma sucessiva) e o LED indicador de obstrução acenderá.
•	 Deixe arrefecer antes de procurar as obstruções.
•	 Certifique-se de que o aparelho está desligado do carregador antes de eliminar 

qualquer obstrução. Caso contrário, poderá ferir-se.
•	 Remova todas as obstruções antes de voltar a ligar o aparelho.
•	 Volte a montar todas as peças com firmeza antes de o utilizar.
•	 A limpeza de obstruções não está abrangida pela garantia.

DETEÇÃO DE OBSTRUÇÕES
O motor pulsará e o LED indicador de obstrução acenderá se existir uma 
obstrução. Siga as instruções abaixo para localizar a obstrução:

•	 Certifique-se de que o aparelho está desligado do carregador antes de procurar 
obstruções. Tenha cuidado para não premir o botão “ON”.

•	 Não ponha o aparelho em funcionamento quando estiver a eliminar qualquer 
obstrução. Caso contrário, poderá ferir-se.

•	 Deixe arrefecer antes de procurar as obstruções.
•	 Tenha cuidado com os objectos afiados quando estiver a procurar obstruções.
•	 Para verificar as obstruções no corpo principal do aparelho, retire o depósito 

transparente, seguindo as instruções na secção de limpeza do depósito 
transparente, e remova a obstrução.

•	 Se não conseguir eliminar uma obstrução, poderá precisar de retirar as escovas, 
siga as instruções abaixo:

–– Para retirar as escovas da cabeça de limpeza de rolos macios, consulte a secção 
"Lavagem das escovas da cabeça de limpeza de rolos macios". Remova a 
obstrução e volte a colocar as escovas, conforme mostrado existentes na secção 
de "Lavagem das escovas da cabeça de limpeza de rolos macios". 

–– Para retirar a escova da cabeça de limpeza do acionamento direito ou do 
acessório mini motorizado, utilize uma moeda para desbloquear o fecho e tire 
as escovas da cabeça de limpeza. Remova a obstrução. Volte a colocar a escova 
e prenda-a apertando o fecho. Certifique-se de que fica bem presa antes de 
colocar o aparelho em funcionamento.

•	 Este produto tem cerdas de fibra de carbono. Tenha cuidado se tocar nelas, pois 
podem causar irritação na pele. Lave as mãos depois de tocar nas escovas.

•	 Volte a montar todas as peças com firmeza antes de o utilizar.
•	 A limpeza de obstruções não está abrangida pela garantia.

CARGA E ARRUMAÇÃO
•	  Este aparelho irá desligar-se se a temperatura da bateria for inferior a 3°C 

(37,4°F). O desligamento visa proteger o motor e a bateria. Não carregue a bateria 
se guardar o aparelho a uma temperatura inferior a 3˚C (37,4°F).

•	 Para ajudar a prolongar a vida da bateria, evite recarregá-la imediatamente 
depois de uma descarga completa. Deixe arrefecer o aparelho durante 
uns minutos.

•	 Evite usar o aparelho com a bateria encostada a uma superfície. Isto irá ajudá-la a 
funcionar de forma mais fresca e irá prolongar o tempo de funcionamento e a vida 
da mesma.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA DA BATERIA
•	 Se a bateria precisar de ser substituída, entre em contacto com a Linha de 

Assistência da Dyson.
•	 Utilize apenas um carregador Dyson.
•	 A bateria é uma unidade selada e, em circunstâncias normais, não coloca 

problemas de segurança. No caso improvável em que a bateria comece a verter 
líquido, não toque nesta e respeite as seguintes precauções:

–– O contacto com a pele pode causar irritação. Lave com água e sabão.
–– A inalação pode causar irritação respiratória. Inspire ar fresco e procure 
aconselhamento médico.

–– O contacto com os olhos pode causar irritação. Lave imediatamente os 
olhos com água abundante durante, pelo menos, 15 minutos. Procure 
cuidados médicos.

–– Use luvas para manusear a bateria e elimine-a em conformidade com as 
normas e os regulamentos locais.

CUIDADO
A bateria usada neste dispositivo pode apresentar risco de incêndio ou 
queimadura química se for manuseada indevidamente. Não a desmonte, não  lhe 
provoque curto-circuito nos contactos, não a aqueça acima de 60°C (140°F), nem 
a incinere. Mantenha-a afastada das crianças. Não a desmonte nem a elimine 
através de fogo.

SUPORTE ON-LINE
•	 Para ajuda, conselhos gerais, vídeos e informações úteis on-line sobre a Dyson.

www.dyson.pt/support
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INFORMAÇÃO EM RELAÇÃO À ELIMINAÇÃO 
DO PRODUTO

•	 Os produtos Dyson são fabricados com materiais recicláveis de alta qualidade. 
Recicle, sempre que possível.

•	 A pilha deve ser retirada do produto antes da sua eliminação.
•	 Elimine ou recicle a bateria de acordo com a legislação ou regulamentação locais.
•	 Elimine a unidade do filtro de saída de acordo com a legislação ou 

regulamentação locais.
•	 Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado com outros lixos 

domésticos dentro da União Europeia. Para evitar possíveis danos ambientais 
ou na saúde humana devido à eliminação descontrolada de resíduos, recicle 
o produto de forma responsável para promover a reutilização sustentável dos 
recursos materiais. Para devolver o seu aparelho usado, utilize os sistemas de 
devolução e recolha ou contacte a loja onde o produto foi adquirido. A loja pode 
aceitar este produto para uma reciclagem ambiental segura.

SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE DA DYSON
OBRIGADO POR DECIDIR ADQUIRIR UM APARELHO DA DYSON.

Após registar a sua garantia de 2 anos, o seu aparelho da Dyson estará coberto 
quanto a peças e mão-de-obra durante 2 anos a contar a partir da data de 
compra, sujeito aos termos da garantia. Se tem dúvidas em relação ao seu 
aparelho da Dyson, vá a: www.dyson.pt/support para ajuda, conselhos gerais e 
informações úteis online sobre a Dyson.
Em alternativa, ligue para a Linha de Assistência da Dyson com o seu número de 
série e informações sobre o local e a data de compra do aparelho.
Se o seu aparelho da Dyson precisar de uma reparação, ligue para a Linha de 
Assistência da Dyson, para que possamos analisar as opções possíveis. Se o seu 
aparelho da Dyson ainda estiver ao abrigo da garantia e a reparação estiver 
coberta, esta será isenta de custos.

REGISTE-SE COMO PROPRIETÁRIO DE UM 
APARELHO DA DYSON.
A garantia para este produto é de 2 anos a contar a partir da data de compra. 
Registe a sua garantia nos 30 dias a seguir à sua data de compra. Para nos ajudar 
a garantir que obtém um serviço imediato e eficiente, registe-se logo a seguir à 
compra. Guarde o recibo que mostra a data de compra.
Há três formas de o fazer:

•	 Online en www.dyson.pt
•	 Telefone para a Linha de Assistência da Dyson através do 800 78 43 54.
•	 Preencha o formulário em anexo e envie-nos por correio.

Ao registar-se online ou por telefone, irá:
•	 Proteger o seu investimento com uma garantia de 2 anos relativa a peças e a mão 

de obra.
•	 Receber sugestões úteis sobre o modo de utilização do seu equipamento.
•	 Receber aconselhamento especializado da linha de atendimento telefónico 

da Dyson.
•	 Ser o primeiro a conhecer as nossas mais recentes invenções.
•	 O processo de registo demora apenas alguns minutos, e tudo o que necessita é do 

seu número de série.

2 ANOS DE GARANTIA LIMITADA
TERMOS E CONDIÇÕES DA GARANTIA LIMITADA DE 2 ANOS DA DYSON

O QUE ESTÁ COBERTO
•	 A reparação ou substituição do seu aparelho da Dyson (à discrição da Dyson) 

caso se verifique que possui defeito devido a materiais defeituosos, mão-de-
obra ou funcionamento no espaço de 2 anos a contar da data de compra ou 
de entrega (caso alguma das peças já não se encontre disponível ou tenha sido 
descontinuada, a Dyson substitui-la-á por uma peça de substituição funcional).

•	 Se este aparelho for vendido fora da UE, esta garantia será apenas válida se o 
aparelho for instalado e utilizado no país em que foi vendido.

•	 Se este aparelho for vendido na UE, esta garantia será apenas válida (I) se o 
aparelho for utilizado no país em que foi vendido ou (II) se o aparelho for utilizado 
na Áustria, Bélgica, França, Alemanha, Irlanda, Itália, Holanda, Espanha ou 
Reino Unido e o mesmo modelo deste aparelho for vendido com a mesma tensão 
nominal, no país relevante.

O QUE NÃO ESTÁ COBERTO
A Dyson não garante a reparação ou substituição de um produto em que o defeito 
seja resultado de:

•	 Danos acidentais, avarias causadas por utilização ou cuidados negligentes, 
utilização indevida, negligência, utilização ou manuseamento imprudentes 
do aparelho, que não estejam em conformidade com o Manual de Instruções 
da Dyson.

•	 Utilização do aparelho para fins que não sejam o doméstico.
•	 Utilização de peças não montadas ou instaladas em conformidade com as 

instruções da Dyson.
•	 Utilização de peças e acessórios que não sejam componentes Dyson genuínos.
•	 Instalação defeituosa (exceto se instalado pela Dyson).
•	 Reparações ou alterações executadas por outros que não a Dyson ou os seus 

agentes autorizados.
•	 Obstruções - consulte o Manual de Instruções da Dyson para informações sobre 

como procurar e eliminar obstruções.
•	 Desgaste normal (por exemplo, fusíveis, escova, etc.).
•	 Utilização deste aparelho em entulho, cinza e gesso.
•	 Redução no tempo de descarga da bateria devido à idade ou utilização da bateria 

(quando aplicável).
Se tiver dúvidas quanto à cobertura da sua garantia, contacte a Linha de 
Assistência da Dyson.

 

RESUMO DA COBERTURA
•	 A garantia entra em vigor a partir da data de compra (ou na data de entrega, caso 

esta seja posterior).
•	 Tem de fornecer prova de compra/entrega (tanto a original, como no caso de 

qualquer subsequente) antes que possa ser executado qualquer trabalho no seu 
aparelho da Dyson. Sem essa prova, qualquer trabalho executado ou peças 
fornecidas serão cobráveis. Guarde o seu recibo ou guia de entrega.

•	 Todos os trabalhos serão executados pela Dyson ou pelos seus 
representantes autorizados.

•	 Quaisquer peças que sejam substituídas pela Dyson tornar-se-ão propriedade 
da mesma.

•	 A reparação ou a substituição do seu aparelho da Dyson ao abrigo da garantia 
não alargará o período de garantia.

•	 A garantia proporciona benefícios que são adicionais a quaisquer direitos legais 
que possa ter como consumidor e não afetará os mesmos.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE EM RELAÇÃO À 
PROTEÇÃO DE DADOS
Ao registar o seu aparelho da Dyson:

•	 Vai precisar de nos fornecer informações de contacto básicas para registar o seu 
produto e permitir-nos suportar a sua garantia.

•	 Quando se registar, terá a oportunidade de escolher se gostaria de receber 
comunicações da nossa parte. Se optar por receber comunicações da Dyson, 
enviar-lhe-emos detalhes de ofertas especiais e notícias das nossas inovações 
mais recentes. Nunca venderemos as suas informações a terceiros e apenas 
utilizaremos informações que partilhe connosco conforme definido pelas nossas 
políticas de privacidade, que estão disponíveis no nosso website. privacy.dyson.
com

SE

ANVÄNDA DYSON-APPARATEN
LÄS "VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER" I DENNA DYSON-
BRUKSANVISNING INNAN DU FORTSÄTTER.

INSTALLATION AV DOCKNINGSSTATION
•	 Packa upp dockningsstationen, kontakten och installationsbladet.
•	 Välj plats för dockningsstationen och se till att det inte finns några rör (gas, vatten 

eller luft), elkablar, trådar eller ventilkanaler direkt bakom monteringsstället.
•	 Följ anvisningarna på installationsbladet.
•	 Klicka fast tillbehören.
•	 Placera apparaten i dockningsstationen.
•	 Plugga in dockningsstationen och starta den för att ladda.
•	 Din apparat behöver vara fulladdad innan den används för första gången.

Dockningsstationen måste monteras i enlighet med bestämmelserna och gällande 
koder/standarder (statliga och lokala lagar kan gälla). 
Dyson rekommenderar att skyddskläder, skyddsglasögon och annat 
skyddsmaterial används när dockningsstationen ska installeras.

DAMMSUGNING
•	 Avlägsna apparaten från dockningsstationen.
•	 Kontrollera att munstyckets eller verktygets undersida är ren och fri från 

främmande objekt som kan orsaka skada.
Läs tillverkarens rekommenderade rengöringsanvisning före dammsugning av golv 
och mattor.
Borsthuvudet på produkten kan skada vissa typer av mattor och golv. Vissa 
mattor luddar av sig om ett roterande borsthuvud används. I sådana fall 
rekommenderar vi dammsugning utan det motoriserade golvmunstycket och att du 
rådfrågar tillverkaren.

LYSER UNDER LADDNING

 

Laddar, låg laddning

Laddar, medelhög laddning

Laddar, nästan fullt

Fulladdat
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LYSER VID ANVÄNDNING

LAMPDIAGNOSTIK

INDIKATORLAMPOR FÖR FILTER 
OCH BLOCKERING

TÖMNING AV DEN 
GENOMSKINLIGA BEHÅLLAREN

•	 Töm behållaren när innehållet når MAX-markeringens nivå – den får 
inte överfyllas.

•	 Se till att maskinen har kopplats från laddaren före tömning av den genomskinliga 
behållaren. Var noga med att inte dra i "ON"-utlösaren.

•	 Undvik att dra i utlösaren ”ON” vid tömning.
•	 Avlägsna stången genom att trycka på den röda spärrknappen och dra loss den 

från behållaren.
•	 För att släppa ut smutsen:

–– Håll apparaten med behållaren vänd nedåt.
–– Tryck ordentligt på den röda spärrknappen för att lossa behållaren.
–– Behållaren glider ned och rengör höljet på vägen.
–– Behållarens bottenlucka öppnas sedan.
–– Behållarens bottenlucka öppnas inte om den röda knappen inte tryckts in helt.

Placera den genomskinliga behållaren i en plastpåse och täta till kanterna 
runtomkring när behållaren töms, så minimeras kontakten med damm/allergener. 
Ta försiktigt bort den genomskinliga behållaren från påsen. Förslut påsen 
ordentligt och kassera den på normalt sätt.

RENGÖRA DEN GENOMSKINLIGA 
DAMMBEHÅLLAREN (TILLVAL)
Om det är nödvändigt att rengöra den genomskinliga behållaren:

•	 Följ anvisningarna i avsnittet ”Tömma den genomskinliga behållaren”.
•	 Tryck på den röda knappen på behållarens skena för att lossa behållaren 

från skenan.
•	 Använd bara en fuktad duk vid rengöring av den genomskinliga behållaren.
•	 Se till att den genomskinliga behållaren och tätningarna är helt torra innan 

behållaren sätts tillbaka.

•	 Sätta tillbaka den genomskinliga behållaren:
–– Placera ryggen i behållarens skena.

Stäng den genomskinliga dammbehållaren genom att trycka den uppåt tills 
behållaren och behållarens bottenlucka klickar på plats.
Den genomskinliga behållaren kan inte diskas i maskin och vi rekommenderar inte 
att rengöringsmedel, polermedel och luftfräschare används vid rengöring eftersom 
de kan skada din apparat.

INDIKATORLAMPOR FÖR FILTER 
OCH BLOCKERING
Din apparat har två indikatorlampor som informerar dig när det är dags för 
enklare underhåll.

•	 Filterindikatorn blinkar periodvis om inte filterenheten har monterats på rätt 
sätt. Följ anvisningarna om återmontering av filterenheten i avsnittet ”Tvätta 
filterenheten”.

•	 Filterindikatorn lyser med fast sken när filterenheten behöver tvättas. Följ 
anvisningarna om hur filterenheten tvättas i avsnittet ”Tvätta filterenheten”

•	 Blockeringsindikatorns lampa tänds om det finns en igensättning. Följ 
anvisningarna om hur igensättningar rensas i avsnittet ”Söka efter igensättningar”.

DELAR SOM KAN TVÄTTAS
Din produkt har delar som kan tvättas och som ska göras rent med jämna 
mellanrum. Följ anvisningarna nedan.

TVÄTTA BORSTHUVUDENA
Din produkt har två borsthuvuden som kan tvättas. Kontrollera och tvätta 
borsthuvudena med jämna mellanrum enligt dessa anvisningar för att 
behålla prestandan.

•	 Se till att produkten har kopplats från laddaren före borttagning av borsthuvudet. 
Var noga med att inte dra i ”ON”-utlösaren.
Ta bort, tvätta och byta borsthuvuden:

•	 Se bilderna för ”Tvätta borsthuvudena” bredvid anvisningarna nedan.
•	 Vänd munstycket upp och ned så att undersidan är vänd mot dig. Använd ett mynt 

för att vrida skruven ett kvarts varv moturs tills den klickar fast i det upplåsta läget.
•	 Vrid hylsan till öppen position. Dra försiktigt det stora borsthuvudet bort 

från rengöringshuvudet.
•	 Lossa ändlocket från det stora borststaget. Diska inte ändlocket.
•	 Lyft ur det mindre borsthuvudet från den änden med åtta hörn och dra bort 

från rengöringshuvudet.
•	 Håll borsten under rinnande vatten och gnid försiktigt för att avlägsna ludd 

eller smuts.
•	 Ställ borsthuvudena upp. Se till att det stora borsthuvudet ställs upp som på bilden. 

Låt torka fullständigt under minst 24 timmar.
•	 Innan du sätter tillbaka borsthuvudena ska du se till att de är helt torra. Sätt 

tillbaka det mindre borsthuvudet före det stora. Sätt den runda delen av det smarta 
borsthuvudet på plats. Tryck ner på änden med åtta hörn tills ett klick hörs.

•	 Montera hylsan på borsthuvudet.
•	 Dra tillbaka det stora borsthuvudet på rengöringshuvudet, runt motorn. Hylsan ska 

vara i öppet läge, så som visas på bilden. När hylsan sitter på plats roterar du den 
tillbaka till låst läge.

•	 Ändlocket ska sitta i öppet läge såsom visas. När ändlocket sitter på plats ska det 
vridas till det stängda läget.

•	 Stäng fästanordningen genom att vrida den ett kvarts varv medsols. Se till att 
fästanordingen är helt vriden och att borsthuvudena sitter fast ordentligt.

TVÄTTA FILTERENHETEN
Kontrollera och tvätta filterenheten i enlighet med anvisningarna för att 
upprätthålla effektiviteten.

•	 Avlägsna filterenheten genom att vrida den moturs till det öppna läget. Dra loss 
den från apparaten försiktigt.

•	 Tvätta insidan av filterenheten först; håll den upprätt under kallvattenkranen och 
snurra runt den.

•	 Tvätta utsidan av filterenheten; fyll enheten med kallt vatten, placera din hand över 
ovansidan och skaka försiktigt.

•	 Fortsätt att tvätta filtrets in- och utsida tills vattnet som rinner igenom är rent.
•	 Knacka försiktigt på filterenheten för att avlägsna kvarvarande vatten, och låt 

sedan filtret torka med filteränden vänd nedåt.
•	 Låt filterenheten torka helt under minst 24 timmar.
•	 Kontrollera att filterenheten är helt torr.
•	 Sätt tillbaka filtret genom att placera det i läge och vrida det medurs tills det klickar 

på plats.
Filterenheten kan behöva tvättas oftare och fint damm sugs upp eller om maximal 
sugeffekt används för det mesta.
Placera inte filterenheten i en diskmaskin, tvättmaskin, ugn, mikrovågsugn eller i 
närheten av öppen eld.

BLOCKAGE – AUTOMATISK AVSTÄNGNING 
•	 Den här maskinen är utrustad med en automatisk avstängning.
•	 Om någon del blockeras kan maskinen stängas av automatiskt.
•	 Detta sker efter att motorn pulserat några gånger (d.v.s. startas och stängs av i 

snabb följd) och blockeringsindikatorns lampa tänds.
•	 Låt maskinen svalna innan du letar efter blockage.
•	 Se till att maskinen har kopplats från laddaren innan du kontrollerar 

igensättningar. Om du inte gör det kan följden bli personskador.
•	 Ta bort igensättningar innan maskinen startas igen.
•	 Sätt tillbaka alla delar ordentligt före användning.
•	 Borttagning av igensättningar omfattas inte av garantin.

LETA EFTER BLOCKERING
Motorn pulserar och blockeringsindikatorns lampa tänds när det finns en 
blockering. Följ anvisningarna nedan för att lokalisera blockeringen:

•	 Se till att maskinen har kopplats från laddaren innan du kontrollerar 
igensättningar. Var noga med att inte dra i 'ON'-utlösaren.

•	 Maskinen får inte vara igång när du kontrollerar igensättningar. Om du inte gör det 
kan följden bli personskador.

Batterifel - ring Dysons hjälptelefon

Fel på huvuddel - ring Dysons hjälptelefon

Laddningsfel - ring Dysons hjälptelefon

Hög laddningsnivå

Medelhög laddningsnivå

Låg laddningsnivå

Tomt, behöver laddas

Blockeringsindikator

Filterenhet felaktigt monterad

Se batteriavsnitt

Filterenhet behöver tvättas
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•	 Låt maskinen svalna innan du letar efter blockage.
•	 Akta dig för vassa föremål när igensättningar kontrolleras.
•	 För att kontrollera apparatens huvudenhet med avseende på blockeringar tar du 

bort den genomskinliga behållaren enligt instruktionerna i avsnittet om rengöring 
av densamma och avlägsnar blockeringen.

•	 Om du inte får bort en blockering kan du behöva ta bort borststagen enligt 
instruktionerna nedan:

–– Information om hur du tar bort borststagen på rengöringshuvudet med mjuk 
vals finns under avsnittet ”Rengöra borststagen på rengöringshuvudet med mjuk 
vals”. Ta bort blockeringen och sätt tillbaka borststagen enligt instruktionerna i 
avsnittet ”Rengöra borststagen på rengöringshuvudet med mjuk vals”. Se till att 
låset är helt vriden och att basplattan och borststagen sitter ordentligt innan du 
använder apparaten.

–– För att avlägsna borststaget från det direktdrivna munstycket eller 
minimotorverktyget använder du ett mynt för att lossa skruven och skjuta ut 
borststagen ur munstucket. Ta bort blockeringen. Sätt tillbaka borststaget och 
skruva fast det genom att dra åt låset. Se till att det sitter fast ordentligt innan du 
använder apparaten.

•	 Den här produkten har kolfiberborstar. Var försiktig om du kommer i kontakt 
med dem. De kan orsaka mindre hudirritationer. Tvätta händerna efter hantering 
av borstarna.

•	 Sätt tillbaka alla delar ordentligt före användning.
•	 Borttagning av igensättningar omfattas inte av garantin.

LADDNING OCH FÖRVARING
•	 Maskinen stängs av ("OFF") om batteriets temperatur är under 3 °C (37.4 °F). Den 

här konstruktionen används för att skydda motorn och batteriet. Ladda inte upp 
maskinen för att sedan förvara den på en plats där temperaturen är lägre än 3 °C 
(37.4 °F).

•	 Undvik att ladda batteriet direkt efter en fullständig urladdning, detta för att 
förlänga batteriets livslängd. Låt svalna i några minuter.

•	 Undvik att använda maskinen med batteriet tätt intill en yta. Det hjälper till att hålla 
batteriet svalare och förlänger batteriets körtid och livslängd.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR BATTERIER
•	 Kontakta Dysons hjälplinje om batteriet måste bytas.
•	 Använd endast en laddningsenhet från Dyson.
•	 Batteriet är en tättförsluten enhet och utgör under normala förhållanden ingen 

säkerhetsrisk. Om vätska mot all förmodan skulle läcka från batteriet får vätskan 
inte vidröras och följande försiktighetsåtgärder måste vidtas:

–– Hudkontakt – kan orsaka irritation. Tvätta med tvål och vatten.
–– Inandning – kan orsaka irritation i luftvägarna. Se till att få frisk luft och 
kontakta sjukvårdsupplysningen.

–– Ögonkontakt – kan orsaka irritation. Skölj ögonen omedelbart med rikligt med 
vatten i minst 15 minuter. Kontakta sjukvårdsupplysningen.

–– Avfallshantering – använd handskar när batteriet hanteras. Batteriet ska 
deponeras enligt lokala rekommendationer för miljöskadligt avfall.

VAR FÖRSIKTIG!
Batteriet som används i den här apparaten kan utgöra en risk för eldsvåda eller 
kemisk brand om det hanteras på fel sätt. Batteriet får inte tas isär, kortslutas, 
utsättas för värme över 60°C (140°F) eller brännas. Förvara oåtkomligt för barn. 
Får ej tas isär eller brännas.

ONLINESUPPORT
•	 För onlinehjälp, allmänna tips, videoklipp och användbar information om Dyson.

www.dyson.se/support

INFORMATION OM AVFALLSHANTERING
•	 Dyson-produkter tillverkas av material som i hög grad är återvinningsbara. 

Kassera den här produkten på ett ansvarsfullt sätt och lämna den till återvinning 
om så är möjligt.

•	 Batteriet ska avlägsnas från produkten innan produkten kasseras.
•	 Lämna batteriet för återvinning i enlighet med lokala föreskrifter 

eller bestämmelser.
•	 Kasta den förbrukade filterenheten i enlighet med lokala föreskrifter 

och bestämmelser.
•	 Denna märkning anger att produkten inte får kastas med annat hushållsavfall 

inom EU. För att förhindra eventuell skada på miljön eller människors hälsa på 
grund av okontrollerad avfallshantering, ska produkten återvinnas ansvarsfullt för 
att främja varaktig återanvändning av materiella resurser. Lämna in den använda 
produkten på en återvinningsstation eller kontakta återförsäljaren där produkten 
köptes. De kan ta hand om produkten för miljösäker återvinning.

DYSONS KUNDTJÄNST
TACK FÖR ATT DU VALT ATT KÖPA EN APPARAT FRÅN DYSON.

Efter registrering av din 2-åriga garanti kommer din Dyson-apparat att vara 
skyddad avseende reservdelar och arbetstid under en period av 2 år från 
inköpsdatum, under förutsättning att garantivillkoren efterlevs. Om du har frågor 
om din Dyson-apparat kan du besöka www.dyson.se/support för onlinehjälp, 
allmänna tips och användbar information om Dyson.
Du kan även ringa Dysons hjälptelefon med ditt serienummer och uppgifter om 
när/var du köpt apparaten till hands.
Om din Dyson-apparat behöver repareras kan du ringa till Dysons hjälptelefon, 
så kan vi diskutera de alternativ som finns. Om din Dyson-apparat har garanti och 
reparationen omfattas av den kommer apparaten att repareras utan kostnad.

 

REGISTRERA DIG SOM ÄGARE TILL  
EN DYSON-APPARAT
Garantin för denna produkt gäller 2 år från inköpsdatum. Vänligen registrera din 
garanti inom 30 dagar från inköpsdatum. För att hjälpa oss att se till att du får 
snabb och effektiv service, vänligen registrera omedelbart efter köpet. Spara kvittot 
som visar inköpsdatum.
Det kan du göra på tre sätt:

•	 Online på www.dyson.se.
•	 Genom att ringa Dysons hjälptelefon på 0200125871.
•	 Fyll i det bifogade formuläret och posta det till oss.

Om du registrerar dig online eller per telefon kommer du att:
•	 Skydda din investering med en garanti på två år för delar och arbete.
•	 Få hjälpfulla tips om att använda maskinen.
•	 Få expertrådgivning från Dysons hjälplinje.
•	 Vara först med att få information om våra senaste innovationer.
•	 Registreringen tar bara några minuter och allt du behöver är ditt serienummer.

2 ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI
VILLKOR FÖR DYSONS BEGRÄNSADE 2-ÅRSGARANTI

VAD GARANTIN OMFATTAR
•	 Reparation eller utbyte (efter Dysons godtycke) av din Dyson-produkt, om denna 

befinns vara defekt på grund av material, tillverknings- eller funktionsfel inom 2 år 
från inköps- eller leveransdatum (om någon reservdel inte är tillgänglig eller inte 
tillverkas längre ersätter Dyson denna med en funktionellt likvärdig ersättningsdel).

•	 Om apparaten säljs utanför EU gäller denna garanti endast om apparaten 
används i det land där den sålts.

•	 Om apparaten säljs inom EU gäller denna garanti endast (i) om apparaten 
används i det land där den sålts eller, (ii) om apparaten används i Österrike, 
Belgien, Frankrike, Tyskland, Irland, Italien, Nederländerna, Spanien eller 
Storbritannien och samma modell säljs med samma spänningsmärkning som i det 
berörda landet.

VAD SOM INTE OMFATTAS
Dyson täcker inte reparation eller byte av produkt där felet är ett resultat av:

•	 Oavsiktlig skada, fel orsakade av vårdslös användning eller vård, missbruk, 
försummelse, vårdslös hantering eller en hantering av apparaten som inte är 
förenlig med Dysons bruksanvisning.

•	 Användning av apparaten för något annat ändamål än normala syften i ett 
privat hushåll.

•	 Användning av delar som inte har monterats eller installerats i enlighet med 
instruktioner från Dyson.

•	 Användning av reservdelar och tillbehör som inte är äkta Dyson-komponenter.
•	 En felaktig installation (utom när installationen görs av Dyson).
•	 Reparationer eller ändringar som utförs av andra än Dyson eller Dysons 

auktoriserade representanter.
•	 Igensättningar – se Dysons bruksanvisning för detaljerad information om hur 

igensättningar hittas och rensas.
•	 Normalt slitage (t.ex. säkring, borststag m.m.).
•	 Användning av denna apparat för byggskräp, aska, spackel.
•	 Kortare batteriurladdningstid på grund av batteriets ålder eller användning (i 

förekommande fall).
Kontakta Dysons hjälptelefon om du är osäker på vad din garanti innefattar.

SAMMANFATTNING AV GARANTIN
•	 Garantin träder i kraft vid inköpsdatumet (eller leveransdatumet om detta infaller 

senare).
•	 Du måste kunna visa upp kvitto på köp/leverans innan något arbete kan utföras på 

din apparat. Utan kvitto kommer arbetet att utföras mot en kostnad. Kom ihåg att 
spara ditt inköps- eller leveranskvitto.

•	 Allt arbete kommer att utföras av Dyson eller dess auktoriserade ombud.
•	 Delar som ersätts tillfaller Dyson.
•	 Reparation eller utbyte av din apparat under garantin förlänger ej garantiperioden.
•	 Garantin ger extra förmåner som på intet sätt påverkar eller förtar dina befintliga 

och lagstadgade rättigheter som konsument.

VIKTIG INFORMATION OM DATASKYDD
Vid registrering av din Dyson-produkt:

•	 Du behöver ge oss grundläggande kontaktuppgifter för att registrera din produkt 
och för att ge oss möjlighet att stötta dig genom garantin.

•	 När du registrerar dig kommer du att ha möjlighet att välja om du vill eller 
inte vill ha meddelanden från oss i framtiden. Om du registrerar dig för att få 
meddelanden från Dyson kommer vi att skicka information om specialerbjudanden 
och våra senaste innovationer. Vi säljer aldrig dina uppgifter till tredje parter och 
använder bara information som du ger oss i enlighet med våra integritetspolicier, 
vilka finns att läsa på vår webbplats privacy.dyson.com.

TR

DYSON CİHAZINIZIN KULLANIMI
LÜTFEN DEVAM ETMEDEN ÖNCE BU DYSON KULLANIM KILAVUZUNDAKİ 
ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI'NI OKUYUN.

ŞARJ ÜNİTESİNİN MONTAJI
•	 Duvar askısını, fişini ve kurulum broşürünü ambalajından çıkarın.
•	 Duvar askısının yerini seçin ve montaj konumunun doğrudan arkasında boru 

hattının (gaz, su veya hava), elektrik kablolarının, tellerin veya kanalların 
bulunmadığından emin olun.

•	 Kurulum broşüründeki talimatlara uyun.
•	 Bağlantı parçalarını yerine takın.
•	 Cihazı duvar askısına yerleştirin.



76

•	 Duvar askısının fişini takın ve şarj etmek için açın.
•	 Cihazınız ilk kullanımdan önce tam şarj edilmelidir.

Duvar askısı yönetmeliklere ve mevcut kodlara/standartlara uygun olarak monte 
edilmelidir (eyalet ve yerel yasalar uygulanabilir).
Dyson, duvar askısının monte edilmesi esnasında koruyucu kıyafet, gözlük ve 
malzemeler kullanılmasını tavsiye eder.

SÜPÜRME İŞLEMİ
•	 Cihazı duvar askısından ayırın.
•	 Temizleme başlığının alt tarafının ya da aletin temiz olup olmadığını kontrol edin ve 

hasara neden olabilecek yabanı maddelerden arındırın.
Zemin kaplamaları, kilim ve halılarınızı süpürmeden önce üreticilerinin tavsiye ettiği 
temizleme talimatlarını kontrol edin.
Cihazda kullanılan fırça başlık belli halı cinslerine ve zeminlere zarar verebilir. 
Süpürme işlemi sırasında döner fırça başlık kullanıldığında bazı halılar tüylenir. 
Bu durumda, motorlu zemin aparatı olmadan süpürmenizi ve zemin döşeme 
üreticinize danışmanızı öneririz.

ŞARJ ESNASINDA YANAR

KULLANIM ESNASINDA YANAR

TEŞHİS GÖSTERGELERİ YANAR

 

FİLTRE VE TIKANIKLIK GÖSTERGE LED IŞIKLARI

ŞEFFAF HAZNENİN BOŞALTILMASI
•	 Toz düzeyi göstergesi MAX işaretine ulaşır ulaşmaz hazneyi boşaltın; haznenin aşırı 

dolmasına izin vermeyin.
•	 Şeffaf hazneyi boşaltmadan önce cihazı şarj aletinden çıkardığınızdan emin olun. 

‘ON’ (‘AÇMA’) düğmesini çekmemeye dikkat edin.
•	 Boşaltırken “ON (AÇIK)” tetiğini çekmekten kaçının
•	 Kırmızı çubuk serbest bırakma düğmesine basarak ve haznesinden çekerek 

çubuğu ayırın.
•	 Kirin giderilmesi için:

–– Cihazı haznesiyle birlikte aşağı doğru tutun.
–– Kırmızı hazne çıkarma düğmesine sıkıca basın.
–– Hazne aşağı doğru kayarak geçtiği yerleri temizler.
–– Bundan sonra haznesi tabanı açılır.
–– Kırmızı düğmeye tam olarak basılmazsa hazne tabanı açılmaz.

Boşaltma sırasında toz/alerjen temasını en aza indirmek için şeffaf hazneyi hava 
almayacak şekilde bir naylon torbanın içine koyun ve boşaltın. Şeffaf hazne 
ünitesini torbadan dikkatlice çıkarın. Torbanın ağzını sıkıca bağlayın ve uygun bir 
şekilde atın.

ŞEFFAF HAZNENİN TEMİZLENMESİ (OPSIYONEL)
Şeffaf haznenin temizlenmesi gerekiyorsa:

•	 “Şeffaf haznenin boşaltılması” bölümünde verilen talimatları izleyin.
•	 Hazneyi serbest bırakmak için hazne yuvasında yer alan kırmızı düğmeye basın ve 

hazneyi yuvasından çıkarın.
•	 Şeffaf hazneyi sadece nemli bir bezle temizleyin.
•	 Tekrar yerine yerleştirmeden önce şeffaf haznenin ve contaların tamamen kuru 

olduğundan emin olun.
•	 Şeffaf hazneyi yeniden takmak için:

–– İğneyi hazne yuvasına takın.
Şeffaf hazne ve hazne tabanı yerine oturana kadar yukarı doğru bastırarak şeffaf 
hazneyi kapatın.
Şeffaf hazneyi bulaşık makinesinde yıkamak güvenli değildir ve şeffaf hazneyi 
temizlemek için deterjanların, parlatıcıların veya hava temizleyicilerin kullanılması 
önerilmez, çünkü bu cihazınıza hasar verebilir.

FİLTRE VE TIKANIKLIK GÖSTERGE LED IŞIKLARI
Cihazınızda, basit bakım adımlarının gerekli olduğunu bildiren iki adet gösterge 
ışığı yer almaktadır.

•	 Filtre birimi doğru şekilde takılmadığında filtre göstergesi aralıklı olarak yanıp 
söner. 'Filtre ünitesinin yıkanması' bölümünde bulunan filtrenin yeniden takılmasıyla 
ilgili talimatları izleyin

•	 Filtre biriminin yıkanması gerektiğinde filtre göstergesi ışığı sürekli yanar. 
'Filtre ünitesinin yıkanması' bölümünde bulunan filtrenin yıkanmasıyla ilgili 
talimatları izleyin.

•	 Tıkanıklık göstergesi LED ışığı bir tıkanıklık olması durumunda yanar. 'Tıkanıklıkları 
arama' bölümünde bulunan tıkanıklıkların temizlenmesiyle ilgili talimatları izleyin.

YIKANABİLEN PARÇALAR
Cihazınızda düzenli temizlik gerektiren yıkanabilen parçalar mevcuttur. Aşağıdaki 
talimatlara uyunuz.

FIRÇA BAŞLIKLARININ YIKANMASI
Cihazınızda iki adet yıkanabilir fırça başlığı bulunmaktadır; performansı 
sürdürmek için aşağıdaki talimatlara uyarak bunları kontrol edin ve düzenli 
şekilde yıkayın.

•	 Fırça başlığını çıkarmadan önce cihazı şarj aletinden çektiğinizden emin olun. 
"ON" (AÇIK)" tetiğini çekmediğinizden emin olun.
Firça başliklarinin SÖKÜLMESİ yikanmasi ve DEĞİŞTİRİLMESİ:

•	 Lütfen aşağıda talimatlarla birlikte gösterilen "Fırça Başlıklarının Yıkanması" 
resimlerine bakınız.

•	 Temizleyici kafasının alt bölümü size bakacak şekilde temizleyici kafasını baş aşağı 
döndürünüz. Bozuk para kullanarak tutturucuyu kilit açık konumuna oturana kadar 
saat yönünün tersinde bir çeyrek tur çevirin.

•	 Uç kapağı açık konuma döndürünüz. Geniş fırça başlığını temizleyici kafasından 
dışa doğru nazik şekilde kaydırınız.

•	 Kapak ucunu geniş fırça başlığından ayırın. Kapak ucunu yıkamayın.
•	 Küçük fırça başlığını sekizgen uçtan yukarı kaldırın ve temizleyici kafasından 

çekip ayırın.
•	 Fırça saplarını akan suyun altına tutun ve kir ya da havı temizlemek için hafifçe 

ovun. 
•	 Her iki fırça başlığını da dik şekilde tutunuz. Geniş fırça başlığının gösterildiği 

şekilde dik durduğundan emin olunuz. Tamamen kuruması için en az 24 
saat bekleyin.

Batarya arızası-Dyson müşteri hizmetleri'ni arayın

Ana gövde arızası-Dyson müşteri hizmetleri'ni arayın

Şarj cihazı arızası-Dyson müşteri hizmetleri'ni arayın

Tıkanıklık göstergesi

Filtre birimi doğru takılmamış

Batarya bölümüne bakın

Filtre biriminin yıkanması gerekiyor

Şarj oluyor, düşük şarj

Şarj oluyor, orta şarj

Şarj oluyor, neredeyse dolu

Şarj dolu

Yüksek şarj seviyesi

Orta şarj seviyesi

Düşük şarj seviyesi

Boş, şarj olması gerekli
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•	 Değiştirmeden önce fırça başlıklarının tamamen kuru olup olmadığını kontrol 
ediniz. Geniş fırça başlığından önce küçük olan fırça başlığını yeniden takınız. 
Küçük fırça başlığının yuvarlak ucunu yerine oturtunuz. Yerine oturana kadar 
sekizgen ucu aşağı doğru bastırınız.

•	 Uç kapağı fırça başlığına yeniden tutturunuz.
•	 Geniş fırça başlığını motorun etrafından tekrar temizleyici kafasına kaydırınız. Uç 

kapak gösterildiği gibi açık konumda olmalıdır. Yerine oturduktan sonra uç kapağı 
tekrar kapalı konuma döndürünüz.

•	 Uç kapak gösterildiği gibi açık konumda olmalıdır. Yerine oturduktan sonra uç 
kapağı tekrar kapalı konuma döndürünüz.

•	 Sıkıştırıcıyı saat yönünde çeyrek tur döndürerek kapatınız. Sıkıştırıcının tamamen 
döndürüldüğünden ve fırça başlıklarının oturduğundan emin olunuz.

FİLTRE ÜNİTESİNİN YIKANMASI
Performansı korumak için filtre ünitesini talimatlara göre kontrol edin ve yıkayın.

•	 Filtre ünitesini saat yönünün tersine doğru açık konuma çevirerek filtreyi çıkarın. 
Nazik bir şekilde cihazdan çıkarın.

•	 İlk olarak filtre ünitesinin iç kısmını yıkayın; dik bir şekilde soğuk suyun altında tutun 
ve döndürme hareketiyle çalkalayın.

•	 Filtre ünitesinin dış tarafını yıkayın; üniteyi soğuk su ile doldurun, elinizi açık olan uç 
kısımda tutun ve hafifçe çalkalayın.

•	 Su berrak bir şekilde akana kadar filtre ünitesinin iç ve dış kısmını yıkama 
işlemini tekrarlayın.

•	 Fazla kalan suyu gidermek için filtre ünitesine hafifçe vurun ve filtreyi uç kısmı aşağı 
doğru bakacak şekilde kurumaya bırakın.

•	 Filtre ünitesini en az 24 saat tamamen kurumaya bırakın.
•	 Filtre ünitesinin tamamen kuru olup olmadığını kontrol edin.
•	 Geri takmak için filtre ünitesini açık konuma döndürün ve yerine oturana kadar 

saat yönünün tersine çevirin.
Filtre ünitesi, ince toz emiyorsa veya esasen maksimum emme kapasitesinde 
kullanıldığında daha sık yıkama gerektirebilir.
Filtre ünitesini bulaşık makinesine, çamaşır makinesine, kurutma makinesine, 
fırına, mikrodalga fırına ya da açık alev kaynaklarının yakınına koymayın.

TIKANMALAR - OTOMATİK GÜÇ KESME
•	 Cihazda tıkanma oluşursa cihazın gücü otomatik olarak kesilir.
•	 Bu, motor birkaç kez titredikten (hızla açılıp kapanma gibi) sonra gerçekleşir ve 

tıkanıklık göstergesinin LED ışığı yanar
•	 Tıkanmaları kontrol etmek için soğumasını bekleyin.
•	 Tıkanıklık kontrolü yapmadan önce cihazı şarj aletinden çektiğinizden emin olun. 

Böyle yapmamak kişisel yaralanmayla sonuçlanabilir.
•	 Yeniden çalıştırmadan önce tüm tıkanıklıkları giderin.
•	 Kullanmadan önce tüm parçaları yerine güvenli bir şekilde yerleştirin.
•	 Tıkanıklıkların giderilmesi garanti kapsamında değildir.

TIKANIKLIĞIN ARAŞTIRILMASI
Bir tıkanıklık olduğunda motor titrer ve tıkanıklık göstergesinin LED ışığı yanar. 
Tıkanıklığı bulmak için lütfen aşağıdaki talimatları uygulayın:

•	 Tıkanıklık kontrolü yapmadan önce cihazı şarj aletinden çektiğinizden emin olun. 
‘ON’ (‘AÇMA’) düğmesini çekmemeye dikkat edin.

•	 Tıkanıklık kontrolü sırasında cihazı kullanmayın. Böyle yapmamak kişisel 
yaralanmayla sonuçlanabilir.

•	 Tıkanmaları kontrol etmek için soğumasını bekleyin.
•	 Tıkanıklıkları kontrol ederken keskin nesnelere dikkat edin.
•	 Cihazın ana gövdesindeki tıkanıklıkları kontrol etmek için şeffaf haznenin 

temizlenmesi bölümünde verilen talimatlara uyarak şeffaf hazneyi çıkarın ve 
tıkanıklığı giderin.

•	 Tıkanıklığı açamıyorsanız, fırça başlıklarını çıkarmanız gerekebilir, lütfen aşağıdaki 
talimatlara uyun.

–– Yumuşak rulo toz alma fırçası başlıklarını çıkarmak için lütfen "Yumuşak 
rulo fırça başlıklarının yıkanması" bölümüne bakın. Tıkanıklığı giderin ve 
fırça başlıklarını "Yumuşak rulo fırça başlıklarının yıkanması" bölümünde 
gösterildiği gibi değiştirin. Cihazı çalıştırmadan önce sıkıştırıcının tamamen 
döndürüldüğünden ve taban plakası ile fırça başlıklarının oturduğundan 
emin olunuz.

–– Fırça başlığını doğrudan tahrik toz alma fırçasından veya mini motorlu aletten 
çıkarmak için bozuk para kullanın ve fırça başlıklarını toz alma fırçasından 
kaydırarak çıkarın. Engeli çıkarın. Fırça başlığını yerleştirin ve sabitleyiciyi 
sıkarak sabitleyin. Cihazı çalıştırmadan önce, fırça başlığının yerine sağlam bir 
şekilde yerleştiğinden emin olun.

•	 Bu ürün karbon fiber fırçalara sahiptir. Temas ettiğiniz takdirde dikkatli olunuz. 
Minör cilt tahrişine sebep olabilir. Fırçayı elledikten sonra ellerinizi yıkayınız.

•	 Kullanmadan önce tüm parçaları yerine güvenli bir şekilde yerleştirin.
•	 Tıkanıklıkların giderilmesi garanti kapsamında değildir.

ŞARJ ETME VE SAKLAMA
•	 Pil ısısı 3 °C (37,4 °F) altında olduğunda bu cihaz 'OFF' konumuna geçerek kapanır. 

Bu özellik, motoru ve pili korumak amacıyla geliştirilmiştir. Cihazınızı şarj ettikten 
sonra sıcaklığı 3 °C (37,4 °F)’nin altında olan alanlarda depolamayın.

•	 Pil ömrünü uzatmak için, pilin şarjı tamamen bittikten sonra birkaç dakika bekleyip 
öyle şarj ediniz.

•	 Cihazı kullanırken, pili yüzey ile aynı hizaya getirmekten kaçının. Bu, cihazın soğuk 
bir halde çalışmasına yardımcı olur, pil çalışma zamanını ve ömrünü uzatır.

PİL GÜVENLİK TALİMATLARI
•	 Bataryanın değiştirilmesi gerekirse, Dyson Yardım Hattı ile irtibata geçiniz.
•	 Bu Dyson cihazını şarj ederken yalnızca Dyson şarj ünitesi kullanın.
•	 Bu pil yalıtımlı bir ünitedir ve normal koşullar altında güvenlik açısından tehdit 

oluşturmaz. Beklenmeyen bir durum olur ve pilden sıvı sızarsa, bu sıvıya 
dokunmayın ve aşağıdaki önlemleri alın:

–– Ciltle temas – tahrişe yol açabilir. Sabun ve su ile yıkayın.
–– Soluma – solunum yollarında tahrişe yol açabilir. Temiz hava alınmasını 
sağlayın ve tıbbi yardım isteyin.

–– Gözle temas – tahrişe yol açabilir. Zaman kaybetmeden gözleri en az 15 dakika 
suyla iyice yıkayın. Tıbbi yardım isteyin.

–– Atma – pilleri tutmak için eldiven takın ve yerel yasalara veya düzenlemelere 
uygun olarak hemen atın.

DİKKAT
Bu cihazda kullanılan pil, yanlış kullanılması durumunda yangın veya kimyasal 
yanık riskine neden olabilir. 140 °F (60 °C) derecenin üstünde bir ısıyı geçecek ya 
da yakacak şekilde kısa kontak yaptırmayınız. Çocuklardan uzak tutun. Parçalarına 
ayırmayın ya da ateşe atmayın.

DESTEK
•	 Dyson hakkında destek genel ipuçları, videolar ve faydalı bilgiler için.

www.dyson.com.tr/support

ELDEN ÇIKARMA BİLGİSİ
•	 Dyson ürünleri birinci sınıf geri dönüşümlü malzemelerden yapılmıştır. Lütfen bu 

ürünü elden çıkarırken mümkün olan yerlerde geri dönüşümünü sağlayın.
•	 Ürün atılmadan önce pilin üründen çıkarılması gerekir.
•	 Pili yerel kurallara veya düzenlemelere uygun olarak atın veya geri dönüştürün.
•	 Eski filtre birimini yerel yönetmeliklere veya düzenlemelere göre atın.
•	 Bu işaret AB içinde bu ürünün diğer ev atıklarıyla birlikte atılmaması gerektiğini 

gösterir. Kontrolsüz atıklar nedeniyle çevrenin veya insan sağlığının zarar görmesini 
önlemek için, malzeme kaynaklarının sürdürülebilir şekilde yeniden kullanılmasını 
desteklemek üzere sorumlu bir şekilde geri dönüşümünü sağlayın. Kullanılmış 
cihazınızı iade etmek için, iade ve toplama sistemlerini kullanın veya ürünün 
alındığı perakendeciyle iletişim kurun. Çevreye saygılı ve güvenli bir şekilde geri 
dönüştürmek için bu ürünü alabilirler.

DYSON MÜŞTERİ HİZMETLERİ
BİR DYSON CİHAZI TERCİH ETTİĞİNİZ İÇİN TEŞEKKÜR EDERİZ

2 yıl garanti için kayıt olduktan sonra, Dyson cihazınız satın alma tarihinden 
itibaren 2 yıl boyunca, garanti koşullarına tabi olarak parça ve işçilik garantisi 
kapsamındadır. Dyson cihazınızla ilgili herhangi bir sorunuz olduğunda destek, 
genel ipuçları ve Dyson cihazınızla ilgili faydalı bilgiler için, www.dyson.com.tr/
support destek adresini ziyaret edin.
İsterseniz cihazınızın seri numarası ve ne zaman, nereden aldığınız gibi detaylarla 
birlikte Dyson Müşteri Hizmetleri'ni de arayabilirsiniz.
Dyson cihazınızın onarıma ihtiyacı varsa olası seçenekleri görüşebilmemiz için 
Dyson Yardım Hattı'nı arayın. Dyson cihazınız garanti altında ve mevcut onarımı 
kapsıyorsa, ücretsiz olarak onarılacaktır.

LÜTFEN DYSON KULLANICISI OLARAK KAYDOLUN
Bu ürün satın alma tarihinden itibaren 2 yıl garantilidir. Lütfen satın alma tarihinden 
itibaren 30 gün içinde ürününüzün garanti kaydını yaptırın. Hızlı ve verimli hizmet 
almak için lütfen satın aldıktan hemen sonra kaydınızı yaptırın. Lütfen satın alma 
tarihini gösteren faturanızı saklayın.
Bunun için üç yol mevcuttur:

•	 www.dyson.com.tr adresini ziyaret etmek
•	 Dyson Yardım Hattı'nın 0850 532 11 44 numaralı telefonunu aramak
•	 Ekteki formu doldurmak ve bize posta ile göndermek.

İnternet üzerinden veya telefonla kayıt yaptırarak:
•	 Ürününüzü iki yıl parça ve işçilik garantisi altına alabilirsiniz.
•	 Makinenizin kullanımı hakkında faydalı bilgiler edinebilirsiniz.
•	 Dyson Yardım Hattı'ndan uzman tavsiyeleri alabilirsiniz.
•	 En yeni ürünler hakkındaki gelişmeleri herkesten önce öğrenebilirsiniz.
•	 Kayıt yaptırmak sadece birkaç dakikanızı alır ve ihtiyacınız olan tek şey ürününüzün 

seri numarasıdır.

2 YILLIK SINIRLI GARANT
DYSON 2 YILLIK SINIRLI GARANTİ KOŞULLARI VE ŞARTLARI

GARANTİ KAPSAMINDA OLAN DURUMLAR
•	 Dyson ya da Dyson tarafından belirlenen yetkili servisin uygun ve gerekli gördüğü 

takdirde, cihazınızın onarımı ya da yenilenmesi, yanlış veya hatalı parçaların 
kullanılmasından dolayı arızalanması, satın alma veya teslimat sürecinin ilk 2 yıl 
boyunca gerçekleşen işçilik ve fonksiyonellik (eğer cihazınızın herhangi bir parçası 
kullanılabilir durumda değilse ya da artık üretilmiyorsa Dyson veya belirlenen 
yetkili teknik servis, hatalı ya da kusurlu parçayı fonksiyonel yedek bir parça ile 
değiştirecektir).

•	 Bu cihaz Avrupa Birliği dışında satıldığında, bu garanti sadece cihazın satıldığı 
ülkede kurulduğunda ve kullanıldığında geçerlidir.

•	 Bu cihaz Avrupa Birliği sınırları içinde satıldığında, bu garanti sadece (i) cihazın 
satıldığı ülkede kullanıldığında veya (ii) cihaz Avusturya, Belçika, Fransa, Almanya, 
İrlanda, İtalya, Hollanda, İspanya veya Birleşik Krallık'ta kullanıldığında ve bu cihaz 
ile aynı model ilgili ülkede aynı nominal gerilimle satıldığında geçerlidir.

GARANTİ KAPSAMINA GİRMEYENLER
Dyson, arıza aşağıdaki durumların bir sonucu olarak ortaya çıktığında ürünün 
onarım veya değişimini garanti etmez:

•	 Kaza hasarı, ihmalkar kullanım veya bakım, hor kullanım, dikkatsizlik veya cihazın 
Dyson Kullanım Kılavuzu'na uygun olmayan bir şekilde kullanım ve bakımından 
kaynaklanan hasarlar.

•	 Cihazın normal evsel maksatlar dışında bir iş için kullanılması.
•	 Dyson talimatlarına göre monte edilmeyen veya takılmayan parçaların kullanımı.
•	 Orijinal Dyson bileşeni olmayan parçaların kullanımı.
•	 Hatalı kurulum (Dyson tarafından yapılan kurulumlar haricinde).
•	 Dyson veya yetkili servisleri dışındaki tarafların gerçekleştirdiği onarımlar 

ve değişimler.
•	 Tıkanma – Tıkanmaların bulunmasına ve temizlenmesine ilişkin bilgiler için lütfen 

Dyson Kullanım Kılavuzu'na bakın.
•	 Normal aşınma ve yıpranma (örn. sigorta, fırça vb.).
•	 Bu cihazın moloz, kül veya sıva üzerinde kullanılması.
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•	 Pil yaşına ve kullanımına bağlı olarak pil bitiş süresinde kısalma görülebilir (ilgili 
durumlarda).
Garantinizin kapsamı konusunda daha fazla bilgi için Dyson Yardım Hattı ile 
irtibata geçin.

GARANTİ KAPSAMI ÖZETİ
•	 Garanti süreci, ürünü satın alma tarihinden itibaren başlar. Eğer ürün alım 

tarihinden sonra teslim edildiyse, garanti süreci teslim tarihinden itibaren geçerlidir.
•	 Cihazınıza garanti kapsamında herhangi bir işlem uygulanmadan önce, ürünü 

satın aldığınızı gösteren evrakları yetkiliye sunmalısınız (Hem orijinal hem de 
herhangi müteakip). İlgili evrakların temin edilememesi durumunda yapılan işlem 
ücrete tabi olacaktır. Lütfen fatura veya teslimat fişini saklayın.

•	 Tüm işlemler Dyson ya da Dyson tarafından belirtilen yetkili teknik servis 
tarafından yapılacaktır.

•	 Değiştirilen parça Dyson’da kalacaktır.
•	 Dyson cihazınızın garanti kapsamındayken onarım veya değişim işlemlerinde 

geçen süre garanti süresine eklenmeyecektir.
•	 Garanti kapsamı, bir tüketici olarak kanuni haklarınızı olumsuz yönde etkilemeyen 

ek faydalar sağlar.

ÖNEMLİ VERİ KORUMA BİLGİLERİ
Dyson Ürününüzün kaydı:

•	 Ürününüzü kaydetmek ve garantinizi desteklememizi sağlamak için bize temel 
iletişim bilgilerini vermeniz gerekecek.

•	 Kayıt olduktan sonra tarafımızca sizinle iletişime geçilmesini isteyip istememeyi 
seçme fırsatınız olacak. Dyson'dan iletişimleri almayı tercih ederseniz, size özel 
tekliflerimizin ayrıntılarını ve en son yeniliklerimize dair haberler göndereceğiz. 
Hiçbir zaman bilgilerinizi üçüncü şahıslara satmayacağız ve bizimle paylaştığınız 
bilgileri sadece, internet sitemizde (privacy.dyson.com) bulunan gizlilik 
politikalarımızda tanımlanan şekilde kullanacağız. 
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DYSON CUSTOMER CARE
If you have a question about your Dyson appliance, contact us via the Dyson website or call the Dyson Customer 
Care Helpline with your serial number and details of where and when you bought the appliance.

UK
Dyson Customer Care 
askdyson@dyson.co.uk 
0800 298 0298
Dyson Technology Limited, Tetbury 
Hill, Malmesbury, Wiltshire, SN16 0RP
ROI
Dyson Customer Care 
askdyson@dyson.co.uk 
01 475 7109
Dyson Ireland Limited, Office 
2, Central Park, Leopardstown, 
Dublin 18, Ireland
AT
Dyson Kundendienst 
help@dyson.at 
0800- 88 66 73 42
Dyson Kundendienst, 
Holzmanngasse 5, 1210 Wien
BE/LUX
Service consommateurs Dyson 
Dyson Helpdesk 
help@dyson.be 
080039208
Dyson, Vlaamse Kaai 55, 
2000 Antwerpen, België/Belgique
CH
Service consommateurs Dyson 
Dyson Kundendienst 
help@dyson.ch 
0800- 740 183
Dyson SA, Hardturmstrasse 253, 
CH-8005 Zürich
CY
Εξυπηρέτηση Πελατών της Dyson 
24 53 2220
Thetaco Traders Ltd., Tapeinoseos 
6, Aradhippou Industrial Estate, 
Larnaka 7100, Cyprus, PO Box 41070
CZ
Zákaznická linka společnosti Dyson 
servis@solight.cz 
491 512 083
Solight Holding, s.r.o., 
Svatoplukova 47, 796 01 Prostějov
DE
Dyson Kundendienst 
help@dyson.de 
0800- 31 31 31 8
Dyson Servicecenter - DVG -, 
Birkenmaarstr. 5, 
53340 Meckenheim
DK
Dyson Kundeservice 
help@dyson.dk 
80705843
Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, 
Denmark

ES
Servicio de Atención al Cliente Dyson 
help@dyson.es 
900 80 36 49
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, 
Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain
FI
Dyson asiakaspalvelu 
help@fi.dyson.com 
0800 07020
Suomen Sähkötuonti Oy, 
Elimäenkatu 29, 00510 Helsinki
FR
Service consommateurs Dyson France 
help@dyson.fr 
0800 94 58 01
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, 
Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain
GR
ΒΑΣΙΛΗΑΣ ΑΕ 
dyson@vassilias.gr 
800 111 3500
Κελετσέκη 8 (Παράπλευρος Κηφισού) 
111 45 Αθήνα
HR
Dyson servis 
info@mrservis.hr 
385 1 6401 204
MR servis d.o.o., Dugoselska cesta 5, 
10370 Rugvica, Hrvatska
HU
Kávé & Hűtő Profi Kft. 
info@khprofi.hu 
+36 1 248 0095
1118 Budapest, Budaörsi út 46.
IT
Assistenza Clienti Dyson 
assistenza.clienti@dyson.com 
800 976 024
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, 
Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain
LB
Burotek sarl (Member of Antaki Group) 
info@antaki.com.lb 
01-252 474
Moutran Bldg., Sin El Fil Boulevard, 
P.O.Box: 90-720, Beirut
LT
Dyson servisas 
remontas@bcsc.lt 
8 700 555 95
Baltic Continent, UAB Lukšio g. 23, 
Vilnius, Lietuva
MA
IDEAPLUS SARL 
info@idea-group.ma 
0801 001 424
18 Rue Sidi Bennour, Quartier Ain 
Borja, Casablanca, Maroc

NL
Dyson Helpdesk 
help@dyson.nl 
0800 020 6203
Dyson BV, Fred. Roeskestraat 109, 
1076 EE Amsterdam, Nederland/The 
Netherlands
NO
Dyson Kundeservice 
help@dyson.no 
80069196
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, 
Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain
PL
Dyson Serwis Centralny Klienta 
help@dyson.pl 
800702025
DYSON sp. z o.o., 22 Jana Pawła II 
Street, 00-133 Warszawa
PT
Serviço de apoio ao cliente Dyson 
help@dyson.pt 
800 784 354
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, 
Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain
RO
GBR International Srl 
info@gbrauto.ro 
031 4326140
Bd. Theodor Pallady 287, Et. 1 
(Cladirea Pallady Rental, fostul IOR), 
Sector 3, Bucuresti, Romania
RU
Служба поддержки компании 
Dyson 
info.russia@dyson.com 
8-800-100-100-2
Адрес для почтовых отправлений: 
119048, Москва, Усачева 35А, 
ООО «ДАЙСОН».
SE
Dyson kundtjänst 
help@dyson.se 
0200125871
CPM International Telebusiness SL, 
Edificio Ono, Carrer de Lepant 350, 
Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain
SI
Steelplast d.o.o. 
info@steelplast.si 
386 4 537 66 00
Otoče 9/A, SI-4244 Podnart, Slovenija
TR
Dyson Müşteri Hizmetleri 
info@hakman.com.tr 
0850 532 11 44
Hakman Elektronik San. ve Tic. A.Ş. 
Dikilitaş Mah. Emirhan Cad. No:113 
Barbaros Plaza İş Merkezi Beşiktaş / 
İSTANBUL

UA
Інформаційна та технічна 
підтримка: 
info@dyson.com.ua 
0 800 50 41 80
Адреса для поштових відправлень: 
04655, м. Київ, просп. С. Бандери, 
21
ZA
Dyson Customer Care 
DysonService@tudortech.co.za 
087 807 9353
Tudortech, 4th floor Park On Long, 
66 Long Street, Cape Town, 8001, 
South Africa

Wash the filter unit
Filtereinheit säubern
Lavado de la unidad de filtro
Lavage du bloc de filtration
Lavaggio del filtro

Was de filtereenheid
Mycie filtra
Промывайте фильтр
Operite filtrsko enoto

www.dyson.com


